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2. INTRODUZIONE

Insieme ad un cycling computer Polar (CS600X,

CS600 o CS500), il sistema Polar LOOK Kéo

Power offre le seguenti informazioni relative

all'allenamento:

• Valori di potenza istantanea, media e massima

• Bilanciamento sinistra/destra (solo CS600X e

CS600)

• Cadenza della pedalata

• Efficienza della pedalata (solo CS600X e

CS600)

Per informazioni sulle funzioni di potenza del

cycling computer, fare riferimento al manuale

d'uso del cycling computer in questione.

È possibile scaricare le ultime versioni dei

manuali d'uso dai siti www.polar.fi/support e

www.lookcycle.com/en/int/infos/support-technique/

index.html.

Per i tutorial video di Polar LOOK Kéo Power,

visitare il sito

www.polar.fi/en/support/video_tutorials o

www.lookcycle.com.

La misurazione della potenza da parte del sistema

Polar LOOK Kéo Power viene effettuata con

estensimetri. Vi sono otto estensimetri collegati

all'asse di ogni pedale, il quale dispone di due

circuiti di misurazione, ognuno dei quali contiene

quattro estensimetri. La forza applicata ai pedali

piega leggermente l'asse, causando l'allungamento

o l'accorciamento degli estensimetri. Ciò provoca

una variazione della resistenza degli estensimetri.

Misurando la variazione della resistenza, è

possibile determinare la forza applicata a ciascun

pedale e misurare la potenza generata durante la

pedalata. La cadenza di pedalata viene misurata

con un magnete situato nei pedali.
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La misurazione della potenza viene eseguita

contemporaneamente da entrambi i pedali con

sistemi di misurazione identici. Ciò consente un

confronto preciso tra la potenza espressa dalla

gamba sinistra e dalla gamba destra. La potenza

totale del ciclista equivale alla somma della

potenza espressa da entrambe le gambe. Il

trasmettitore destro invia i dati relativi a potenza e

cadenza dal pedale destro al trasmettitore sinistro.

Il trasmettitore sinistro invia quindi i dati relativi a

potenza e cadenza da entrambi i pedali al cycling

computer.

Prima dell'utilizzo, leggere accuratamente le

presenti istruzioni per l’uso!

L’uso della bicicletta comporta rischi. Per ridurre

qualsiasi tipo di danno, assicuratevi che la

bicicletta sia sottoposta ad una corretta

manutenzione e che tutti i componenti della

stessa siano correttamente assemblati e regolati.

Si raccomanda vivamente di indossare sempre un

casco quando si usa la bicicletta e di rispettare il

codice della strada durante la pratica del ciclismo.

Si consiglia di non fare affidamento sui

catarifrangenti ma di usare sempre, in caso di

visibilità ridotta, le luci anteriore e posteriore

montate sulla bicicletta.

I pedali Kéo Power non sono stati progettati per i

ciclisti principianti e non si sganciano

automaticamente in caso d’incidente. Un uso

appropriato dei pedali automatici da parte di

ciclisti esperti migliorerà l’efficacia della pedalata

anche se possono rappresentare un fattore

aggravante in caso di caduta o d’incidente. Non

usare i pedali Kéo Power con scarpe da passeggio

o tacchette diverse da quelle Kéo, in quanto il

piede potrebbe scivolare e causare incidenti.

• Questo pedale LOOK Power è concepito ed

ottimizzato per essere utilizzato da ciclisti di

peso non superiore a 100 Kg (220,5 lbs).

• Prima di usare la vostra bicicletta, accertatevi di

saper usare i nuovi pedali.
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• Esercitatevi ad agganciare e sganciare più volte i

nuovi pedali con la bicicletta ferma e allenatevi

mentalmente a sganciare i pedali in caso di

arresto o altre situazioni che richiederebbero di

appoggiare il piede al suolo.

• Il materiale delle tacchette Kéo è specialmente

progettato per essere compatibile con la

struttura del Kéo. L'uso di tacchette diverse da

quelle LOOK Kéo può causare gravi danni ai

pedali e creare un rischio effettivo di

malfunzionamento.

• Si raccomanda di leggere attentamente ed

interamente le istruzioni per l’uso prima di

installare o usare questi pedali. Conservare le

presenti istruzioni per l’uso per qualsiasi futura

consultazione. In caso di dubbio, durante

l’installazione o la regolazione dei pedali Kéo

Power, si prega di contattare il proprio

rivenditore autorizzato.

• LOOK si riserva la facoltà di modificare, senza

alcun preavviso, le specifiche del prodotto.

DURATA DEL PRODOTTO - USURA - NECESSITÀ DI

ISPEZIONE La durata dei componenti LOOK dipende da

molti fattori, quali ad esempio il peso dell’utilizzatore e le

condizioni di utilizzo. Urti, colpi, cadute e, più in

generale, un uso improprio possono compromettere

l’integrità strutturale dei componenti, riducendone

enormemente la durata; alcuni componenti sono inoltre

soggetti ad usurarsi nel tempo. Vi preghiamo di far

ispezionare regolarmente la bicicletta da un meccanico

qualificato, per controllare se vi siano crepe,

deformazioni, segni di fatica o usura. Se l’ispezione

evidenziasse qualsiasi deformazione, crepe, segni di

impatto o di fatica, non importa quanto piccoli, sostituite

immediatamente il componente; anche i componenti

eccessivamente usurati devono essere immediatamente

sostituiti. La frequenza delle ispezioni dipende da molti

fattori; contattate un rappresentante di LOOK per

scegliere l’intervallo più adatto a voi. Se pesate più di 85

kg/185 Ibs, dovete prestare particolare attenzione e fare

ispezionare la vostra bicicletta con maggior frequenza

(rispetto a chi pesa meno di 85 kg/185 Ibs) per

controllare se vi siano crepe, deformazioni, indicazioni di

fatica o usura.
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3. INSERIRE LE BATTERIE

Prima dell'allenamento, inserire le batterie in entrambi i trasmettitori.

1. Aprire il coperchio ruotandolo in senso antiorario.

2. Inserire la batteria (CR2354) dentro il coperchio con il lato positivo

(+) rivolto verso il coperchio.

3. Riporre il coperchio della batteria e chiuderlo avvitandolo in senso

orario.

Prima di utilizzare i trasmettitori, è necessario codificarli con il proprio

training computer. La codificazione viene effettuata in modo

automatico quando si accendono i trasmettitori per la prima volta.

1. Assicurarsi che non vi siano altri trasmettitori nelle vicinanze. In tal

modo si codificano i propri trasmettitori e non altri.

2. Accendere i trasmettitori premendo il pulsante del trasmettitore

sinistro per 1 secondo. Una spia rossa lampeggiante indica che

l'associazione è in corso.

3. Una spia verde lampeggiante indica che la codificazione è completa.
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Codificare manualmente i trasmettitori

I trasmettitori possono anche essere codificati

manualmente.

1. Tenere premuto il pulsante del trasmettitore

sinistro per 10 secondi (la spia verde lampeggia

10 volte).

2. Una spia rossa lampeggiante indica che la

codificazione è in corso.

3. Una spia verde lampeggiante indica che la

codificazione è completa.
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4. IMPOSTARE LA LUNGHEZZA DELLA PEDIVELLA

Prima di iniziare l'allenamento per la prima volta, impostare la

lunghezza della pedivella sul trasmettitore sinistro. Tenere

premuto il pulsante sul trasmettitore sinistro per 5 secondi per

accedere alla modalità di selezione della lunghezza della pedivella

(la spia verde della batteria lampeggia 5 volte). Premere il

pulsante per 1 secondo per modificare la lunghezza della

pedivella. Quando la spia della lunghezza corretta della pedivella

in uso è fissa, attendere 10 secondi per memorizzare la lunghezza

della pedivella.

Vi sono quattro lunghezze della pedivella disponibili: 170 mm,

172,5 mm, 175 mm e 177,5 mm. Il valore predefinito è 172,5

mm.

Per modificare in qualsiasi momento la lunghezza della pedivella
selezionata, tenere premuto il pulsante del trasmettitore sinistro
per accedere alla modalità di selezione della lunghezza della
pedivella.

Quando i trasmettitori e i pedali vengono installati su un'altra bici,
assicurarsi di scegliere la lunghezza della pedivella corretta.
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5. INSTALLARE I PEDALI

Leggere attentamente tutte le istruzioni prima

dell'uso per ottenere il massimo dal prodotto. Le

specifiche potrebbero essere modificate senza

preavviso in caso di miglioramenti a questo

prodotto.

Per installare i pedali, è necessaria una chiave

piatta da 18 mm, una chiave a brugola da 8 mm e

lo strumento di installazione dei pedali (incluso

nella confezione del prodotto).

I pedali Kéo Power hanno una filettatura BSA

standard 9/16 x 20. Verificare che le pedivelle

abbiano la stessa filettatura prima di installare i

pedali.

Il pedale destro si avvita sulla pedivella in senso

orario. Il pedale sinistro, contrassegnato con una

scanalatura sul bullone del pedale, si avvita in

senso antiorario. Assicurarsi che la che la

filettatura della pedivella, la parte in contatto con

l'asse del pedale e il bullone siano puliti prima di

installare i pedali. Se non sono puliti, l'asse del

pedale potrebbe danneggiarsi durante

l'installazione. Verificare, inoltre, che l'anello

situato davanti al bullone del pedale sia in

posizione.

1. Avvitare il pedale sulla pedivella. Assicurarsi di

avvitarlo bene senza serrarlo completamente.

2. Svitare il pedale in modo che il contrassegno

presente sull'asse del pedale sia rivolto in

avanti quando la pedivella è rivolta verso l'alto

(figura 1 a pagina 10). Se l'asse del pedale

sporge dalla parte interna della pedivella,

inserire un anello aggiuntivo (incluso nella

confezione) tra la pedivella e il bullone del

pedale.

3. Posizionare lo strumento di installazione del

pedale nell'asse del pedale in modo che il

relativo albero sia allineato alla pedivella (figura

2 a pagina 10).
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4. Mantenere in posizione lo strumento di

installazione del pedale e serrare il bullone del

pedale con una chiave piatta da 18 mm. La

coppia di serraggio raccomandata è pari a 30

Nm.

I pedali Kéo Power sono progettati per essere
compatibili con pedivelle di spessore inferiore a
16 mm. In caso di pedivelle di spessore
maggiore, potrebbe non essere possibile
collegare i trasmettitori ai pedali.

Verificare il posizionamento del pedale per

garantire un corretto collegamento del

trasmettitore al pedale.

L'uso di qualsiasi dispositivo che unisce le scarpe

da ciclismo ai pedali, quali puntapiedi o pedali

automatici, potrebbe incrementare o ridurre il

rischio di lesioni risultanti da una caduta o un

incidente. In caso di dubbi sull'installazione e la

regolazione dei pedali Kéo Power, far eseguire il

lavoro da un rivenditore di prodotti per ciclismo

LOOK.
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6. INSTALLARE I TRASMETTITORI

Una volta inseriti i pedali, installare i trasmettitori

sulla bici. I trasmettitori sono contrassegnati con

R (destro) e L (sinistro). Con il pedale installato

correttamente, i trasmettitori sono rivolti in avanti

quando le pedivelle sono rivolte verso l'alto. Per il

corretto posizionamento del trasmettitore, vedere

la figura.

Eseguire le operazioni di seguito su entrambi i

trasmettitori:

1. Rimuovere la protezione dal trasmettitore.

2. Inserire il trasmettitore nell'asse del pedale.

Verificare che la forma del trasmettitore

corrisponda a quella della parte interna

dell'asse del pedale. Premere saldamente, ma

non applicare eccessiva forza per evitare di

danneggiare il trasmettitore.

3. Verificare che il trasmettitore sia posizionato

correttamente (vedere la figura). Se il

trasmettitore si trova in una posizione non

corretta, rimuoverlo e regolare i pedali in modo

che il trasmettitore sia collegato correttamente.

4. Far passare la fascetta attraverso il foro nel

trasmettitore. Mantenere in posizione il

trasmettitore e serrare la fascetta attorno alla

pedivella. Tagliare le estremità in eccesso.

5. Prima di pedalare, far ruotare le pedivelle con

la catena sulla corona esterna e sul pignone più

piccolo e verificare che i trasmettitori non

vengano a contatto con alcuna parte della bici o

la catena. Il sistema non è compatibile con

tutte le configurazioni delle bici.
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7. CONFIGURARE I TRASMETTITORI SUL CYCLING COMPUTER

Il sistema Polar LOOK Kéo Power è compatibile

con i cycling computer Polar CS600X, CS600 e

CS500. Prima di iniziare l'allenamento per la

prima volta, è necessario codificare i trasmettitori

al cycling computer.

Per codificare i trasmettitori, accenderli premendo

il pulsante sul trasmettitore sinistro per 1

secondo.

CS600 e CS600X

Selezionare Impostazioni > Bicicletta > Bici

1/2/3 > Potenza > On/Off. Il messaggio Cerca

nuovo sens.? viene visualizzato.

Quindi selezionare Sì per confermare la

configurazione. Viene visualizzato il messaggio

Inizia giro prova.

Al termine della configurazione, viene visualizzato

il messaggio Completata.
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CS500

Selezionare Settings (Impostazioni) > Bike SET

(IMPOSTAZIONE bici) > Bike 1/ 2 / 3 (Bici 1 / 2

/ 3) > Power SET (IMPOSTAZIONE potenza) > ON.

C. length (Lunghezza catena): impostare la

lunghezza della catena su 1473 mm. Accettare il

valore impostato con OK.

C. weight (Peso catena): impostare il peso della

catena su 304 g. Accettare il valore impostato con

OK.

S. length (Lunghezza carro): impostare la

lunghezza del carro su 420 mm. Accettare il

valore impostato con OK.

Il messaggio Power TEACH? (CONFIGURARE

potenza?) viene visualizzato. Per confermare la

configurazione, premere OK. Il messaggio Test

drive (Giro prova) viene visualizzato.

Al termine della configurazione, viene visualizzato

il messaggio Completed (Completata).

Impostazioni di potenza predefinite

Affinché il sistema Polar LOOK Kéo Power

funzioni correttamente, è necessario utilizzare le

impostazioni predefinite del cycling computer.

Anche se le misure della propria bici sono diverse,

è fondamentale utilizzare i valori indicati.

Impostarli come segue:

Peso catena: 304 g

Lunghezza catena: 1473 mm

Lunghezza carro: 420 mm
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8. ALLENAMENTO

Calibrazione

Il sistema Polar LOOK Kéo Power viene calibrato

automaticamente ogni volta che si accendono i

trasmettitori. Durante la calibrazione, i

trasmettitori misurano valori di potenza zero.

Accendere il trasmettitore premendo il pulsante

sul trasmettitore sinistro per 1 secondo. La spia

rossa lampeggiante indica che il trasmettitore è

acceso e la calibrazione è in corso. Non muovere

le pedivelle o i pedali per 2 secondi. La spia verde

lampeggiante indica che la calibrazione è

completa. Al termine della calibrazione, la spia

della lunghezza della catena lampeggia per 30 ad

indicare la lunghezza della catena.

Importanti informazioni sulla calibrazione

• Accendere i trasmettitori all'aperto per

assicurare che la calibrazione venga effettuata in

condizioni di allenamento.

• Se la temperatura varia di 10°C o oltre durante

l'allenamento, effettuare di nuovo la

calibrazione.

• In caso di dubbi sull'avvenuta calibrazione,

spegnere e riaccendere i trasmettitori.

• In caso di errori di calibrazione, una spia rossa

fissa si accende per 5 secondi e tutti i

trasmettitori si spengono.

Se si interrompe la calibrazione, i valori di
potenza misurati non risultano corretti.
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Iniziare l'allenamento

Attivare il cycling computer. Il cycling computer

rileva automaticamente i trasmettitori.

Premere START per avviare la registrazione.

La spia verde lampeggiante del trasmettitore

indica che è possibile iniziare l'allenamento.

Quando si inizia a pedalare e si ricevono i dati di

cadenza, la spia verde lampeggia per 30 secondi,

quindi si spegne. Quando si cessa di pedalare, la

spia verde inizia nuovamente a lampeggiare.

Arrestare l'allenamento

Per interrompere la sessione di allenamento,

premere STOP sul cycling computer. Per arrestare

definitivamente la registrazione, premere

nuovamente STOP.

Per spegnere i trasmettitori, premere il pulsante

sinistro del trasmettitore per 1 secondo.

I trasmettitori si spengono automaticamente se i pedali

misurano valori di potenza 0 per 30 minuti.

Informazioni sul colore del LED del trasmettitore

• Spia rossa lampeggiante: associazione e

calibrazione automatiche. Non toccare i pedali.

• Spia verde lampeggiante: pronto per iniziare

l'allenamento.

• Spia rossa fissa: errore.

Funzioni del pulsante del trasmettitore

• Premere il pulsante per 1 secondo: consente di

accendere/spegnere i trasmettitori.

• Tenere premuto il pulsante per 5 secondi:

consente di accedere alla modalità di selezione

della lunghezza della pedivella.

• Premere il pulsante per 1 secondo nella

modalità di selezione della lunghezza della

pedivella: consente di modificare la lunghezza

della pedivella.
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9. INFORMAZIONI IMPORTANTI

Sostituzione delle batterie
Si consiglia di sostituire entrambe le batterie del

trasmettitore contemporaneamente. Quando la batteria è

in via di esaurimento, una spia rossa lampeggia una volta

ogni due secondi al termine della calibrazione automatica.

La lunghezza della pedivella selezionata viene memorizzata

quando si sostituiscono le batterie.

Non gettare le batterie usate tra i rifiuti domestici; le

batterie devono essere smaltite in conformità alle

normative locali.

Tenere le batterie lontano dalla portata dei bambini. Se ingerite,

contattare immediatamente un medico.

Sostituzione delle guarnizioni del trasmettitore
Le guarnizioni supplementari del trasmettitore sono

incluse nella confezione del prodotto.

Rimuovere le guarnizioni esistenti con cura utilizzando

delle pinzette. Posizionare con cura le nuove guarnizioni

nelle scanalature con delle pinzette.

Quando si sostituiscono le guarnizioni, fare attenzione ad evitare

di danneggiare le guarnizioni stesse o i trasmettitori.

Manutenzione

Prima di ogni utilizzo, controllare che i pedali e le

tacchette siano puliti e che funzionino correttamente.

Verificare regolarmente l’usura delle tacchette e, se

necessario, sostituirle. Le tacchette danneggiate possono

sganciarsi involontariamente e provocare incidenti.

Sostituire esclusivamente con tacchette LOOK Kéo

originali. Non forare, verniciare o rifinire. Tenere pedali e

tacchette lontano dalle fonti di calore. L'asse L'asse LOOK

viene convalidato soltanto dopo una prova di rotazione di

un milione di cicli a 100 giri/min., con un carico di 80 kg

sul centro del pedale ed una rotazione decentrata (il che

crea un urto ad ogni giro). Questa prova è superiore alla

norma più severa in vigore, la EN 14781. Si sconsiglia di

usare pulitori ad alta pressione.

ITALIANO

Informazioni importanti 17



Regolazione della tensione del pedale
I pedali LOOK sono SEMPRE forniti preregolati con la

tensione minima. La regolazione viene eseguita nella parte

posteriore del pedale, sulla leva, con una chiave a brugola

da 3 mm. Girando la chiave in senso + (senso orario), si

aumenta lo sforzo necessario allo sgancio della tacchetta.

Lasciare la tensione sulla posizione minima finché non si

è perfettamente abituati all’uso del sistema. La

regolazione non può essere eseguita quando la tacchetta è

inserita nel pedale. Durante l’avvitamento, un clic

indicherà il raggiungimento della regolazione massima.

Una volta avvertito il clic, arrestare l’avvitamento per non

danneggiare il pedale.

Aggancio/sgancio
Aggancio: inserire la tacchetta nel pedale secondo la

traiettoria 1 e premere il pedale secondo la traiettoria 2

per bloccare la tacchetta.

Sgancio: eseguire una rotazione verso l’esterno (figura 3).

Non effettuare lo sgancio verso l’interno in quanto il

tallone della scarpa potrebbe toccare i raggi della ruota e

causare incidenti.

Informazioni tecniche
Trasmettitore di potenza Polar P5

Temperatura di

funzionamento:

Da -10 °C a +50 °C

Temperatura di

conservazione:

Da -20 °C a +60 °C

Tipo di batteria: CR2354

Durata della batteria: In media 5 mesi (2 ore al giorno, 7 giorni

alla settimana)

Resistenza all'acqua: IPX7 (resistente agli spruzzi)

Pedali LOOK Kéo Power

Temperatura di

funzionamento:

Da -10 °C a +50 °C

Temperatura di

conservazione:

Da -20 °C a +60 °C

Fattore Q: 55 mm

Fluttuazione del pedale: 0, 4,5 o 9 gradi

Resistenza all'acqua: IPX7 (resistente agli spruzzi)
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Range di misurazione

Potenza media: 0 - 2000 W

Bilanciamento

sinistra/destra:

0 - 100%

Cadenza: 30 - 199 giri/min.

Carico massimo: 1800 N

Garanzia Internazionale limitata Polar
• La Garanzia non esclude alcun diritto statutario del

consumatore, ai sensi delle leggi nazionali o regionali in

vigore, e nessun diritto del consumatore nei confronti del

rivenditore derivante dal relativo contratto di

vendita/acquisto.

• La Garanzia Internazionale limitata Polar è rilasciata da

Polar Electro Inc. ai consumatori che hanno acquistato

questo prodotto negli Stati Uniti o in Canada. La

Garanzia Internazionale limitata Polar è rilasciata da

Polar Electro Inc. ai consumatori che hanno acquistato

questo prodotto in altri Paesi.

• Polar Electro Oy/Polar Electro Inc. garantisce

all'acquirente/al consumatore originale di questo

prodotto che esso è privo di difetti di fabbricazione e nei

materiali, per due (2) anni dalla data di acquisto.

• Conservare lo scontrino fiscale!
• La Garanzia non copre la batteria, la normale usura, i

danni derivanti da cattivo uso, uso improprio, incidenti,

mancata osservanza delle dovute precauzioni,

manutenzione inadeguata, uso commerciale, rottura o

lesione della cassa/dei display, della fascetta, della

fascia elastica e del dispositivo Polar.

• La Garanzia non copre i danni, le perdite, i costi o le

spese, diretti, indiretti o accessori, derivanti dal prodotto

o a esso riconducibili.

• I prodotti acquistati di seconda mano non sono coperti

dalla garanzia di due (2) anni, se non stipulato

diversamente dalle normative locali.

• Durante il periodo di validità della Garanzia, il prodotto

sarà riparato o sostituito presso i Centri di Assistenza

autorizzati Polar indipendentemente dal Paese in cui si è

effettuato l'acquisto.

La Garanzia relativa a qualsiasi prodotto sarà limitata ai

Paesi in cui il prodotto è stato inizialmente

commercializzato.

Questo prodotto è conforme alla Direttiva 93/42/CEE. La

Dichiarazione di conformità relativa è disponibile sul sito

www.support.polar.fi/declaration_of_conformity.

Le informazioni normative sono disponibili sul sito

www.polar.fi/support.
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La figura del contenitore di spazzatura mobile barrato con

la croce indica che i prodotti Polar sono dispositivi

elettronici contemplati dalla Direttiva 2002/96/CE del

Parlamento Europeo e del Consiglio d'Europa sui rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE), mentre

batterie e accumulatori usati in questi prodotti

contemplati dalla Direttiva 2006/66/CE del Parlamento

Europeo e del Consiglio del 6 settembre 2006 su batterie

e accumulatori e sul loro smaltimento. Questi prodotti e le

batterie/gli accumulatori presenti all'interno dei prodotti

Polar devono pertanto essere smaltiti separatamente nei

Paesi dell'UE. Polar consiglia di ridurre al minimo i

possibili effetti dei rifiuti sull'ambiente e sulla salute

dell'uomo anche al di fuori dell'Unione Europea,

ottemperando alle normative locali in materia di

smaltimento dei rifiuti e, laddove possibile, di attuare la

raccolta differenziata di apparecchiature elettroniche per

prodotti, batterie ed accumulatori.

Copyright © 2011 Polar Electro Oy, FIN-90440

KEMPELE, Finlandia.

Polar Electro Oy possiede la certificazione ISO

9001:2008.

Tutti i diritti riservati. Nessuna parte di questo manuale

può essere utilizzata o riprodotta in qualsiasi forma o

mezzo senza il permesso scritto della Polar Electro Oy. I

nomi ed i logotipi marcati con il simbolo ™ in questo

manuale o nella confezione del prodotto sono marchi

registrati da Polar Electro Oy. I nomi ed i logotipi marcati

con il simbolo ® in questo manuale o nella confezione del

prodotto sono marchi registrati da Polar Electro Oy.

Garanzia Limitata LOOK
Vi consigliamo di conservare la fattura d’acquisto e

di registrare la garanzia online sul sito

www.lookcycle.com

Se effettuate la registrazione online, non dovete rinviare il

tagliando "carta di garanzia", ma è necessario conservare

la fattura fiscale. I pedali LOOK offrono il meglio della

tecnologia in materia di pedali automatici. Tuttavia, non

possono garantire uno sgancio di sicurezza in caso

d’incidente. LOOK, attraverso i propri rivenditori

autorizzati operanti nel Paese d’acquisto del prodotto,

assicura il primo acquirente o utente del prodotto contro

qualsiasi vizio o difetto di fabbricazione. La presente

Garanzia è valida per 2 anni a decorrere dalla data

d’acquisto del prodotto. La presente Garanzia Limitata

non si applica alla normale usura del prodotto (compresa

quella delle tacchette), ai pezzi rifiniti, riparati o

modificati o ai danni dovuti ad incidenti, uso non corretto,
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errata manutenzione o uso improprio del prodotto,

compresi spinning, salti, figure acrobatiche, ciclismo

estremo o altre attività simili. La presente Garanzia

Limitata LOOK, o qualsiasi altra garanzia implicita, si

limita alla riparazione o alla sostituzione, a giudizio

esclusivo di LOOK, di tutto o parte del prodotto

interessato. LOOK, i suoi agenti o distributori declinano

qualsiasi responsabilità in caso di danni diretti o

conseguenti ad un incidente dovuto ai propri prodotti.

Inoltre, non si accollano le spese di trasporto o spedizione

del prodotto restituito, che il reclamo si basi o meno su un

contratto, una garanzia, la negligenza del ciclista o

l’affidabilità de prodotto. Infine, declinano qualsiasi

responsabilità in caso di perdita o danni relativi a prodotti

diversi da quello coperto dalla garanzia, nonché in caso di

perdita di cose o qualsiasi altra eventuale perdita

finanziaria. Comunque sia, LOOK, i suoi agenti o

distributori non possono essere tenuti al pagamento di un

qualsiasi contributo finanziario o indennizzo per un

prodotto. I diritti e benefici concessi dalla presente

Garanzia non possono essere ceduti né trasmessi. Gli

obblighi di LOOK derivanti da una qualsiasi garanzia sono

limitati, secondo la più ampia accettazione della legge, a

quelli specificati nella presente Garanzia Limitata LOOK.

Tuttavia, alcuni Paesi o stati non autorizzano la

limitazione di durata per quel che concerne la garanzia

implicita e/o l’esclusione della stessa o la limitazione dei

danni diretti o conseguenti, il che implica che le

sopramenzionate limitazioni potrebbero non applicarsi. La

presente Garanzia Limitata vi dà diritti legali specifici ed

eventualmente altri diritti che variano a seconda delle

legislazioni locali.

Clausola esonerativa di responsabilità
• Il materiale contenuto in questo manuale è

esclusivamente a scopo informativo. I prodotti in esso

descritti sono soggetti a modifiche, senza alcun

preavviso; ciò è dovuto al programma di sviluppo

continuo del produttore.

• Polar Electro Inc. / Polar Electro Oy non rilascia

dichiarazioni né fornisce garanzie in merito a questo

manuale e ai prodotti descritti all'interno.

• Polar Electro Inc. / Polar Electro Oy non sarà

responsabile dei danni, le perdite, i costi o le spese,

diretti, indiretti o accessori, derivanti dall'uso di questo

materiale o dei prodotti qui descritti o ad essi

riconducibili.
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